
EN  IMPORTANT: Read the Operations Manual (included with your system). • The power supply should be plugged into an easily accessible socket that is near the equipment to be charged. If the external flexible cable or cord of the power supply 
becomes damaged, it should be replaced by CD Media S.E. - Nintendo Customer Support in order to avoid any potential hazards. Power supplies should be regularly examined for damage to the cord, plug enclosure and other parts. In the event of damage 
the power supply must not be used until the damage has been repaired. Keep the AC adapter and packaging materials away from young children. GR  ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Παρακαλώ διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών (περιλαμβάνεται με το σύστημα σας). • Ο 
προσαρμογέας πρέπει να είναι συνδεδεμένος σε μια πρίζα που βρίσκεται κοντά στο σύστημα που θα φορτίσετε. Αν το εξωτερικό καλώδιο υποστεί βλάβη πρέπει να αντικατασταθεί από το CD Media S.E. - Τμήμα Σέρβις Nintendo για να αποφευχθεί κάθε 
πιθανός κίνδυνος. Παρακαλώ ελέγχετε τακτικά το καλώδιο, τη πρίζα και τα άλλα μέρη του προσαρμογέα για βλάβες. Σε περίπτωση βλάβης ο προσαρμογέας δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί μέχρι να αποκατασταθεί η βλάβη. Κρατήστε τον προσαρμογέα AC 
και τα υλικά συσκευασίας του μακριά από μικρά παιδιά. BL  ВАЖНО: Прочетете Ръководството за работа (доставено в комплекта на системата). • Електрозахранването трябва да се включва в леснодостъпен контакт, който се намира в 
близост до оборудването, което ще зарежда. Ако външният гъвкав кабел или шнур на електрозахранването се повреди, трябва да се подмени от екипа на CD Media S.E. – Обслужване на клиенти Nintendo, за да се избегнат всякакви 
потенциални опасности. Редовно инспектирайте електрозахранването за повреди по кабела, капсулата на щепсела и другите му части. В случай на повреда не използвайте електрозахранването, докато повредата не бъде отстранена. 
Дръжте AC адаптера и опаковъчните материали извън обсега на малки деца. HR  VAŽNO: Pročitajte Priručnik za uporabu (priložen uz vaš sustav). • Napajanje treba biti priključeno na jednostavno pristupnu utičnicu u blizini opreme koju se puni. 
Oštete li se vanjski savitljivi kabel ili žica napajanja, treba ih zamijeniti CD Media S.E. - Nintendo Podrška Klijentima kako bi se izbjegle moguće opasnosti. Napajanja treba redovito pregledavati radi utvrđivanja oštećenja žice, kućišta utikača i ostalih dije-
loiva. U slučaju oštećenja, napajanje se ne smije koristiti dok se oštećenje ne popravi. Držite ispravljač izmjenične struje i pakiranje dalje od male djece. RO  IMPORTANT: Citiți Manualul de Operare (care însoțește sistemul dvs.). • Încărcătorul trebuie 
introdus într-o priză ușor accesibilă, aflată în apropierea echipamentului care urmează să fie încărcat. În cazul în care cablul sau cordonul extern flexibil al încărcătorului se deteriorează,  acesta trebuie înlocuit de către serviciul CD Media S.E. – Suport 
Clienți Nintendo, pentru a se evita orice pericole posibile. Încărcătoarele trebuie verificate în mod regulat în vederea depistării eventualelor deteriorări ale cordonului, ale carcasei fișei și ale altor părți. În cazul în care încărcătorul este deteriorat, acesta nu 
trebuie folosit decât după reparare. Păstrați adaptorul CA și materialele de ambalare departe de copiii mici. SL  POMEMBNO: Preberite navodila za uporabo (priložena sistemu). • Za napajanje uporabite najbližjo in lahko dostopno električno vtičnico. 
Če se zunanji napajalni kabel poškoduje, naročite novega pri službi CD Media S.E. – Nintendo Podpora Strankam, da preprečite morebitne nevarnosti. Napajalne enote je treba redno pregledovati in se prepričati, da kabel, vtič in drugi deli niso poškodovani. 
Poškodovane napajalne enote ni dovoljeno uporabljati. Napajalnik AC in njegova embalaža naj bosta nedosegljiva majhnim otrokom. SE  ВАЖНО: Прочитајте Упутства за кориснике (добијају се уз систем). • Напајање треба да се прикључи у 
лако приступачну утичницу у близини опреме која треба да се напуни. Ако дође до оштећења спољног савитљивог кабла или кабла напајања, требало би да их замени CD Media S.E. - Nintendo Подршка Клијентима како би се избегла 
потенцијална опасност. Треба редовно проверавати да ли на каблу, кутији прикључка или другим деловима има оштећења. Ако постоји оштећење, напајање не сме да се користи док се оштећење не отклони. Држите адаптер наизменичне 
струје и амбалажу ван домашаја деце.

New Nintendo 3DS New Nintendo 3DS XL Nintendo 3DS XL

New Nintendo 2DS XL Nintendo 3DS Nintendo 2DS Nintendo DSi Nintendo DSi XL Nintendo DS Nintendo DS Lite
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NINTENDO 3DS AC ADAPTER (WAP-002(EUR))
MADE IN CHINA OR THE PHILIPPINES

The AC adapter included is suitable for use in the EEA (except for the UK, Ireland and Malta), Switzerland and Russia. • Ο προσαρμογέας AC Nintendo 3DS που περιλαμβάνεται προορίζεται για 
χρήση μόνο στον ΕΟΧ (με εξαίρεση το Ηνωμένο Βασίλειο, την Ιρλανδία και τη Μάλτα), την Ελβετία και τη Ρωσία. • Включеният AC адаптер е подходящ за употреба в ЕИЗ (освен в Обединеното 
кралство, Ирландия и Малта), Швейцария и Русия. • Priloženi ispravljač izmjenične struje primjeren je za uporabu u u EEA (osim za UK, Irsku i Maltu), Švicarskoj i Rusiji. • Adaptorul CA inclus este 
adecvat pentru folosire în Spațiul Economic European (cu excepția Marii Britanii, a Irlandei și a Maltei), în Elveția și Rusia. • Priloženi adapter za izmenični tok je primeren za uporabo v državah 
EGP (razen Združenega kraljestva, Irske in Malte), Švici in Rusiji. • Адаптер наизменичне струје је погодан за коришћење у земљама ЕЕП (осим УК, Ирске и Малте), Швајцарској и Русији.

Stickersize: 142mm  x 176mm

EN 	 Nintendo 3DS AC Adapter
This power supply is compatible with any 220 – 240-volt AC wall socket. It enables you to 
recharge your  New Nintendo 3DS™, New Nintendo 3DS™ XL, New Nintendo 2DS™ XL,  
Nintendo 3DS™, Nintendo 3DS™ XL, Nintendo 2DS™, Nintendo DSi™ or Nintendo DSi™ XL system, 
even while you play. 
NOTE: The Nintendo 3DS AC Adapter is for indoor use only.

GR 	 Προσαρμογέας AC Nintendo 3DS
Ο παρόν προσαρμογέας είναι συμβατός με οποιαδήποτε επιτοίχια πρίζα με τάση AC 220 – 240 volt.  
Σας επιτρέπει να φορτίζετε τα συστήματα New Nintendo 3DS™, New Nintendo 3DS™ XL, 
New Nintendo 2DS™ XL, Nintendo 3DS™, Nintendo 3DS™ XL, Nintendo 2DS™, Nintendo DSi™ ή 
Nintendo DSi™ XL, ακόμα και κατά τη διάρκεια του παιχνιδιού.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Ο προσαρμογέας AC Nintendo 3DS είναι κατασκευασμένος για χρήση μόνο σε 
εσωτερικούς χώρους.

BL 	 AC адаптер за Nintendo 3DS
Това електрозахранване е съвместимо с всички 220 – 240-волтови стенни контакти за 
променлив ток. С негова помощ можете да зареждате системата New Nintendo 3DS™,  
New Nintendo 3DS™ XL, New Nintendo 2DS™ XL, Nintendo 3DS™, Nintendo 3DS™ XL, Nintendo 2DS™, 
Nintendo DSi™ или Nintendo DSi™ XL – дори докато играете. 
ЗАБЕЛЕЖКА: AC адаптерът за Nintendo 3DS е предназначен за ползване само на закрито.

HR 	 Ispravljač izmjenične struje Nintendo 3DS
Ovo je napajanje kompatibilno sa svakom zidnom utičnicom 220 – 240 V izmjenične struje. 
Omogućuje vam punjenje sustava New Nintendo 3DS™, New Nintendo 3DS™ XL,  
New Nintendo 2DS™ XL, Nintendo 3DS™, Nintendo 3DS™ XL, Nintendo 2DS™, Nintendo DSi™ ili 
Nintendo DSi™ XL, čak i dok igrate. 
NAPOMENA: Ispravljač izmjenične struje Nintendo 3DS namijenjen je samo za uporabu u 
zatvorenom prostoru.

RO 	 Adaptor CA Nintendo 3DS
Acest încărcător este compatibil cu orice priză de perete CA de 220 – 240 de volți. Vă permite să 
reîncărcați sistemul dvs. New Nintendo 3DS™, New Nintendo 3DS™ XL, New Nintendo 2DS™ XL, 
Nintendo 3DS™, Nintendo 3DS™ XL, Nintendo 2DS™, Nintendo DSi™ sau Nintendo DSi™ XL - chiar 
și în timp ce jucați. 
NOTĂ: Adaptorul CA Nintendo 3DS poate fi folosit doar în interior.

SL 	 Adapter za izmenični tok Nintendo 3DS
Ta adapter za izmenični tok je združljiv z vsemi stenskimi vtičnicami z omrežno napetostjo 
220–240 V in omogoča polnjenje sistemov New Nintendo 3DS™, New Nintendo 3DS™ XL,  
New Nintendo 2DS™ XL, Nintendo 3DS™, Nintendo 3DS™ XL, Nintendo 2DS™,  Nintendo DSi™  
in Nintendo DSi™ XL. Polnjenje je mogoče tudi med uporabo sistemov. 
OPOMBA: Adapter za izmenični tok Nintendo 3DS ni primeren za uporabo na prostem.

SE 	 Nintendo 3DS адаптер наизменичне струје
Ово напајање је компатибилно са било којом зидном утичницом за наизменичну струју 
напона 220–240 волти. Омогућава вам пуњење система New Nintendo 3DS™,  
New Nintendo 3DS™ XL, New Nintendo 2DS™ XL, Nintendo 3DS™, Nintendo 3DS™ XL, Nintendo 2DS™, 
Nintendo DSi™ или Nintendo DSi™ XL, чак и док играте. 
НАПОМЕНА: Nintendo 3DS адаптер наизменичне струје је намењен само за коришћење у 
затвореном простору.









EU Declaration of Conformity (DoC) 

 
 

Deutsch (de) 

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

1. Produktname: 

2. Modell der Hauptkomponente: 

3. Modellnummer: 

4. Modell des Zubehörs/der Zubehörteile: 

5. Hersteller: 

6. Wir [Nintendo] erklären hiermit, dass wir die 

alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser 

Konformitätserklärung tragen. 

7a. Der Gegenstand/die Gegenstände der 

Erklärung erfüllt/erfüllen die einschlägigen 

Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union. 

Die folgenden harmonisierten Normen, 

einhergehend mit anderen technischen 

Spezifikationen, wurden angewendet: 

7b. Der Gegenstand/die Gegenstände der 

Erklärung erfüllt/erfüllen die einschlägigen 

Harmonisierungsrechtsvorschriften der 

Union. Die folgenden harmonisierten Normen 

wurden angewendet: 

8. (Grundlegende Anforderungen, 

Referenzstandards und normative Bezugssysteme 

von Verordnungen) 

9. Datum der Ausstellung 

10. Revisionsdatum 

11. Ort der Ausstellung 

12. Unterschrift 

13. Name 

14. Funktion im Unternehmen 

15. Gegenstand der Erklärung 

 

 

Français (fr) 

DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ 

1. Nom du produit : 

2. Modèle de l'élément principal : 

3. Numéro de modèle : 

4. Modèle de l'accessoire/des accessoires : 

5. Fabricant : 

6. Nous [Nintendo] attestons que la présente 

déclaration de conformité est établie sous notre 

seule responsabilité. 

7a. Tout objet de cette déclaration est conforme à 

la législation communautaire d'harmonisation 

applicable. Références des normes harmonisées 

pertinentes appliquées ou des spécifications par 

rapport auxquelles la conformité est déclarée : 

7b. Tout objet de cette déclaration est conforme à 

la législation communautaire d'harmonisation 

applicable. Références des normes harmonisées 

pertinentes appliquées : 

8. (exigences essentielles, références et renvois 

normatifs des directives) 

9. Date d'émission 

10. Date de révision 

11. Lieu d'émission 

12. Signature 

13. Nom 

14. Fonction 

15. Objet de la déclaration 

 

 

Español (es) 

DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD 

1. Nombre del producto: 

2. Modelo del elemento principal: 

3. Número de modelo: 

4. Modelo del accesorio o accesorios: 

5. Fabricante: 

6. [Nintendo] manifiesta que la presente 

declaración de conformidad se expide bajo su 

exclusiva responsabilidad. 

7a. Todo objeto de la declaración es conforme con 

la legislación de armonización de la Unión 

pertinente. Se han aplicado las siguientes normas 

armonizadas y otras especificaciones técnicas: 

7b. Todo objeto de la declaración es conforme con 

la legislación de armonización de la Unión 

pertinente. Se han aplicado las siguientes normas 

armonizadas: 

8. (requisitos esenciales, normas de referencia y 

referencias normativas de las directivas) 

9. Fecha de emisión 

10. Fecha de revisión 

11. Lugar de emisión 

12. Firma 

13. Nombre 

14. Cargo 

15. Objeto de la declaración 

 

 

Português (pt) 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA UE 

1. Nome do produto: 

2. Modelo da peça principal: 

3. Número do modelo: 

4. Modelo do(s) acessório(s): 

5. Fabricante: 

6. A Nintendo afirma que a Declaração de 

Conformidade é emitida sob a sua exclusiva 

responsabilidade. 

7a. O(s) objeto(s) da declaração está/estão em 

conformidade com a(s) harmonização(ões) da(s) 

legislação(ões) relevante(s) da União Europeia e 

foram utilizadas as normas harmonizadas que se 

seguem, bem como outras especificações técnicas: 

7b. O(s) objeto(s) da declaração está/estão em 

conformidade com a(s) harmonização(ões) da(s) 

legislação(ões) relevante(s) da União Europeia e 

foram utilizadas as normas harmonizadas que se 

seguem: 

8. (Requisitos essenciais, Normas de referência e 

Diretivas de referência normativa) 

9. Data de emissão 

10. Data de revisão 

11. Local de emissão 

12. Assinatura 

13. Nome 

14. Cargo na organização 

15. Objeto da declaração 

 

 

Italiano (it) 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE 

1. Nome del prodotto: 

2. Modello del componente principale: 

3. Numero del modello: 

4. Modello dell‘accessorio/degli accessori: 

5. Produttore: 

6. Nintendo dichiara che questa Dichiarazione di 

conformità è stata redatta a sua esclusiva 

responsabilità. 

7a. L’oggetto/Gli oggetti di questa dichiarazione 

è/sono conforme/i in base alla direttiva pertinente 

sull’armonizzazione delle legislazioni degli stati 

membri dell’Unione europea e sono state 

applicate le norme armonizzate indicate qui di 

seguito e altre specifiche tecniche: 

7b. L'oggetto/Gli oggetti di questa dichiarazione 

è/sono conforme/i in base alla direttiva pertinente 

sull'armonizzazione delle legislazioni degli stati 

membri dell'Unione europea e sono state applicate 

le norme armonizzate indicate qui di seguito: 

8. (Requisiti essenziali, norme di riferimento e 

riferimenti normativi delle direttive) 

9. Data di emissione 

10. Data di revisione 

11. Luogo di emissione 

12. Firma 

13. Nome 

14. Posizione nell'organizzazione 

15. Oggetto della dichiarazione 

 

 

Nederlands (nl) 

EU-CONFORMITEITSVERKLARING 

1. Naam van het product: 

2. Model van het hoofdonderdeel: 

3. Modelnummer: 

4. Model van het accessoire/de accessoires: 

5. Fabrikant: 

6. Wij [Nintendo] verklaren dat deze 

conformiteitsverklaring is uitgegeven onder onze 

exclusieve verantwoordelijkheid. 

7a. Het onderwerp/de onderwerpen van de 

verklaring is/zijn in overeenstemming met de 

relevante EU-harmonisatiewetgeving, en de 

volgende geharmoniseerde normen zijn samen 

met andere technische specificaties toegepast: 

7b. Het onderwerp/de onderwerpen van de 

verklaring is/zijn in overeenstemming met de 

relevante EU-harmonisatiewetgeving, en de 

volgende geharmoniseerde normen zijn toegepast: 

8. (Essentiële vereisten, referentienormen en 

normatieve referenties van richtlijnen) 

9. Datum van uitgifte 

10. Revisiedatum 

11. Plaats van uitgifte 

12. Handtekening 

13. Naam 

14. Positie in de organisatie 

15. Onderwerp van de verklaring 

 

 



EU Declaration of Conformity (DoC) 
 

 

English (en) 
Declaration of Conformity 

1. Product Name 
2. Model of the main part 
3. Model Number 
4. Model of accessories / accessories: 
5. Manufacturer: 
6. We [Nintendo] declare that the DoC is issued 
under our sole responcibility 
7a. The object(s) of the declaration is/are in 
conformity with the relevant Union harmonization 
legislation(s) and the following harmonized 
standards along with other technical specifications 
have been applied: 
7b. The object(s) of the declaration is/are in 
conformity with the relevant harmonization 
legislation(s) and the following harmonized 
standards have been applied: 
8. (Essential Requirements, Reference standards 
and Normative reference of Directives) 
9. Date of Issue 
10. Revision Date 
11. Place of Issue 
12. Signature 
13. Name 
14. Position in organization 
15. Object of the declaration 
 

 

Greek (El) 
ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ 

1. Ονομασία Προϊόντος 
2. Μοντέλο του κεντρικού εξαρτήματος 
3. Αριθμός μοντέλου 
4. Μοντέλο του/των αξεσουάρ: 
5. Κατασκευαστής: 
6. Εμείς [Nintendo] δηλώνουμε ότι η Δήλωση 
Συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική μας 
ευθύνη 
7a. Το/τα αντικείμενο/αντικείμενα της δήλωσης 
είναι σε συμμόρφωση με τη σχετική ενωσιακή 
νομοθεσία εναρμόνισης και έχουν εφαρμοστεί τα 
ακόλουθα πρότυπα εναρμόνισης καθώς και άλλες 
τεχνικές προδιαγραφές: 
7b. Το/τα αντικείμενο/αντικείμενα της δήλωσης 
είναι σε συμμόρφωση με τη σχετική νομοθεσία 
εναρμόνισης και έχουν εφαρμοστεί τα ακόλουθα 
πρότυπα εναρμόνισης καθώς και άλλες τεχνικές 
προδιαγραφές: 
8. (Απαραίτητες Προϋποθέσεις, Πρότυπα 
αναφοράς  και Κανονιστικά πρότυπα Οδηγιών) 
9. Ημερομηνία Εκδοσης 
10. Ημερομηνία Αναθεώρησης 
11. Τόπος Έκδοσης 
12. Υπογραφή 
13. Όνομα 
14. Θέση στον οργανισμό 
15. Αντικείμενο της δήλωσης 
 

 

Bulgarian (BL) 
ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

1. Име на продукта 
2. Модел на основната част 
3. Модел № 
4. Модел на аксесоарите/аксесоари: 
5. Производител: 
6. Ние [Nintendo] заявяваме, че Декларацията 
за съответствие е издадена на наша пълна 
отговорност. 
7a. Обектът/тите на декларацията е/са в 
съответствие със засегнатото законодателство 
за хармонизиране на ЕС и следните 
хармонизирани стандарти, както и други 
технически изисквания, са приложени: 
7b. Обектът/тите на декларацията е/са в 
съответствие със засегнатото законодателство 
за хармонизиране и следните хармонизирани 
стандарти са приложени: 
8. (Основни изисквания, Референтни 
стандарти и Нормативна референция към 
директиви) 
9. Дата на издаване 
10. Дата на редактиране 
11. Място на издаване 
12. Подпис 
13. Име 
14. Длъжност в организацията 
15. Обект на декларацията 
 

 

Croatian (HR) 
IZJAVA O SUKLADNOSTI 

1. Naziv proizvoda 
2. Model glavnog dijela 
3. Broj modela 
4. Model dodatne opreme / dodatna oprema: 
5. Proizvođač: 
6. Mi [Nintendo] izjavljujemo da je Izjava o 
sukladnosti izdana pod našom punom 
odgovornošću 
7a. Predmet/i izjave je/su u skladu s važećim 
usklađenim zakonom/ima Unije i primijenjene su 
sljedeće usklađene norme, kao i druge tehničke 
specifikacije: 
7b. Predmet/i izjave je/su u skladu s važećim 
usklađenim zakonom/ima i primijenjene su 
sljedeće usklađene norme: 
8. (Ključni zahtjevi, referentni standardi i 
normativna referenca direktiva) 
9. Datum izdavanja 
10. Datum revizije 
11. Mjesto izdavanja 
12. Potpis 
13. Naziv 
14. Položaj u organizaciji 
15. Predmet izjave 
 

 

Romanian (RO) 
DECLARAȚIA DE CONFORMITATE 

1. Denumire produs 
2. Modelul componentei principale 
3. Număr model 
4. Model accesorii / accesorii: 
5. Producător: 
6. Noi [Nintendo] declarăm că Declarația de 
conformitate este emisă pe răspunderea noastră 
exclusivă 
7a. Obiectul/obiectele declarației este/sunt în 
conformitate cu legislația/legislațiile 
relevantă/relevante de armonizare a(le) Uniunii și 
au fost folosite următoarele standarde armonizate 
împreună cu celelalte specificații tehnice: 
7b. Obiectul/obiectele declarației este/sunt în 
conformitate cu legislația/legislațiile 
relevantă/relevante de armonizare și au fost 
folosite următoarele standarde armonizate: 
8. (cerințe esențiale, standarde de referință și 
referințe normative din directive) 
9. Data emiterii 
10. Data reviziei 
11. Locul emiterii 
12. Semnătura 
13. Numele 
14. Funcția în cadrul organizației 
15. Obiectul declarației 
 

 

Slovenian (SI) 
IZJAVA O SKLADNOSTI 

1. Ime izdelka 
2. Oznaka modela glavnega dela 
3. Številka modela 
4. Model dodatkov/pripomočkov: 
5. Proizvajalec: 
6. Družba [Nintendo] izjavljamo, da je izjava o 
skladnosti izdana na našo izključno odgovornost. 
7a. Predmet(i) izjave ustreza(jo) relevantni 
usklajevalni zakonodaji Evropske unije, 
uporabljeni pa so bili naslednji harmonizirani 
standardi vključno z drugimi tehničnimi 
specifikacijami: 
7b. Predmet(i) izjave ustreza(jo) relevantni 
usklajevalni zakonodaji, uporabljeni pa so bili 
naslednji harmonizirani standardi: 
8. (Bistvene zahteve, referenčni standardi in 
normativni pregled direktiv) 
9. Datum izdaje 
10. Datum spremembe 
11. Kraj izdaje 
12. Podpis 
13. Ime 
14. Položaj v organizaciji 
15. Predmet izjave 
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Serbian (RS) 
ИЗЈАВА О УСАГЛАШЕНОСТИ 

1. Назив производа 
2. Модел главног дела 
3. Број модела 
4. Модел додатне опреме / додатна опрема: 
5. Произвођач: 
6. Ми [Nintendo] изјављујемо да је Декларација 
о усаглашености издата искључиво на нашу 
одговорност 
7a Предмет(и) те декларације је(су) у складу с 
релевантним усаглашеним законодавством 
Уније и примењени су следећи усаглашени 
стандарди, као и друге техничке 
спецификације: 
7b. Предмет(и) те декларације је(су) у складу с 
релевантним усаглашеним законодавством и 
примењени су следећи усаглашени стандарди: 
8. (Најважнији прописи, референтни стандарди 
и нормативне референце директива) 
9. Датум издавања 
10. Датум ревизије 
11. Место издавања 
12. Потпис 
13. Име 
14. Положај унутар организације 
15. Предмет декларације 
 

 

Turkish (TR) 
UYGUNLUK BEYANI 

1. Ürün Adı 
2. Ana parçanın modeli 
3. Model Numarası 
4. Aksesuar(lar)ın modeli: 
5. Üretici: 
6. Biz [Nintendo], DoC'nin sadece bizim 
sorumluluğumuzda verildiğini beyan ederiz 
7a. Beyanın konusu/konuları ilgili Birlik uyum 
yasaları ile uyumludur ve diğer teknik 
şartnamelerle birlikte aşağıdaki uyumlaştırılmış 
standartlar uygulanmıştır: 
7b. Beyanın konusu/konuları ilgili uyumlaştırma 
mevzuatıyla uyumludur ve aşağıdaki 
uyumlaştırılmış standartlar uygulanmıştır: 
8. (Temel Gereksinimler, Referans Standartlar ve 
Direktiflerin Normatif referansı) 
9. Veriliş Tarihi 
10. Revizyon Tarihi 
11. Verildiği Yer 
12. İmza 
13. İsim 
14. Şirketteki konumu 
15. Bildirimin amacı 
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